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Diakonisseanstalten i Kaiserswerth
(Forts, fr. N:o 28)

De tolf sjuka barnen, som i en ålder från 
1 till 7 år sköttes i anstalten under det 
första året, undervisades också, för sä vidt 
deras hälsotillstånd medgaf, af diakonissorna 
i skrifning och räkning. De lärde dem sån
ger, bibliska och andra vackra historier un
der företecknandet af bilder, och ledde deras 
sång. Mångfaldigt belönade barnen deras lä - 
rarinnors möda genom lydnad och uppmärk
samhet, och genom utveckling af den andliga 
kraften och af det späda fröt till gudsfruk
tan. Genom en ädel gynnarinnas i Düssel
dorf frikostighet sattes ans'alten i tillfälle 
att julafton smyckas med ett julträd för de 
små, och bereddes dem oväntad glädje, ge
nom den af dem aldrig förr sedde belysnin
gens glans, leksakerna, frukterna och de an
dra små gåfvor, äfvensom genom afsjungan- 
det af några kristliga sånger.”

Detta förer oss till en annan, icke mindre 
vigfig del af diakonisseanstalten, hvilken, 
ehuru utgörande en särskild afdelning för sig, 
dock hörer till dess område: bildningsanstal
ten, seminariet för småbarnlärarinnor. Sedan 
Maj månad 1836 fanns här, som redan ofvan- 
före blifvit omnämndt, likaledes stiftad af 
presten Fliedner, en småbarnskola med 30 à 
-'»0 barn under ledningen af en trogen lärar
inna, Henriette Frickenhaus. Allmänt erkänd 
är redan välsignelsen af dylika skolor, i hvil— 
ka barn af sådana föräldrar, som under sin 
frånvaro ieke kunna hafva tillsyn öfver dem, 
upptagas, undervisas och sysselsättas i den 
späda åldern från 3 till 6 år. För att ut
breda denna välsignelse så mycket som möj
ligt, skulle i Kaiserswerth lärarinnor förbe
redas till denna älskliga och välgörande kal
lelse. Vilkoren för upptagandet voro: Såda
na, som ville blifva lärarinnor vid småbarns
skolan måste i förbindelse med en sund kropp 
och kristligt sinnelag hafva vanliga elemen
tärkunskaper, och jemte kärlek till barnen 
besitta någon undervisningsförmåga och i syn
nerhet anlag till sång. När de äro medellö
sa och ingen betalar för dem, erhålla de fri 
kost och boning under deras förberedniugs- 
tid. *sa de sig sedan användbara, så söker 
man snarast möjligt att förskaffa dem en plats. 
Lärotiden varar i tre månader, för synnerli
gen skickliga personer ofta ännu kortare tid. 
Undervisningen sker i ett rymligt rum och 
på en rundt om inhägnad stor och passande 
lekplats. Småbarnslärarinnorna besöka för - 
och eftermiddag den nära vid anstalten be- 
$ndliga småbarnsskolan, der de praktiskt un

Ulustreradt nyaste Söndags-Magasin

dervisas dels af lärarinnan ech dels af pa
stor Fliedner. Äfven erhålla de af den sed- 
nare hvarje vecka några timmars theoretisk 
undervisning i de nödvändiga undervisnings
ämnena. I den sednare tiden biträddes han 
som lärare af Fritz Ranke, hvilken med nå
gra flera föremål ökade undervisningen, och 
jemväl utgifvit berättelser passande för små
barnsskolor. Redan under första året af an
staltens tillvaro bild; des här 14 småbarns- 
lärarinnor, för största delen från provinsen 
”Niederrhein.” För närvarande äro dess lär
jungar spridde öfver en stor del af Tyskland 
och verka öfveiallt med stor välsignelse. Är
ligen hålles ett sammanträde i moderhuset, 
der alla lärarinnorna, så vida det är dem 
möjligt, under anstaltens grundläggares pre
sidium meddela hvarandra deras gjorda er- 
farenhetsrön, och annars afhandla allt, som 
rörer deras sköna kall. Dessa rön äro för 
det mesta af en så älskvärd och uppbygglig 
art, att vi icke kunna underlåta att äfven 
häraf meddela några exempel.

En lärarinna anförde: Då jag berättade 
parabeln om det rika fiskfånget, der Jesus 
säger till Petrus: ”Från i dag skäll du fånga 
menniskor”, frågade jag barnen, &m de trod
de att de menniskor, som Petrus skulle fån
ga, voro i vattnet, eller hvad Herran Jesus 
hade menat dermed. De störro barnen sva
rade alla: ”N j, i vattnet voro inga menni
skor,” men visste föröfrigt intet vidare att 
svara. Då höjde en af pöjkarne sin finger 
och ropade: ”Jag vet det! Petrus skulle fån
ga menniskorna med Ordet, som Herran Je
sus lärt honom”.

Mycket gerna bruka barnen sins emellan 
leka skola hemma, upprepa det de lärt i sko
lan, och de nyfiket åhörande föräldrarna lä
ra derigenom ofta också något nyttigt. Så
ledes söngo tvenne barn hemma hos sig, i 
det de lekte skola, sången: ”Min första käns
la är lof och tack”. Modren hörde på, äfven 
hon hade kunnat sången som barn; men se
dan den tiden aldrig sjungit den mera, och 
dessutom redan länge förgätit att tacka och 
prisa Gud. Sången väckte henne som ur en 
dröm. Hon grät bitferligen och lärde sig ä- 
ter att tacka Gud.

En annan lärarinna berättade: Äldsta se
llen till en enka hade sprungit ut till en i 
närheten uppkommen eldsvåda, för att hj< Ipa 
till vid släckningen. Då enkan ser, att han 
under stor lifsfara arbetar på taket, betages 
hon af ångst och sorg, men kastar icke sin 
sorg på Herran. Då kommer hennes fyraå
rige son, 1 erätfarinnans elev, bort till mo
dren för att trösta henne. Han hänvisar med 

(IV årgången

barnslig tro till den allsmägttige Guden och 
berömmer brödren med dessa ord : ”Moder, 
besinnar du icke, hvad vår kära Gud säger ? 
Den som vet det goda han kan göra, och gör 
det icke, han syndar”.

En tredje lärarinna berömde, med tack 
till Gud, föräldrarna, i hvilkas hus hon aña
de besök, för den välvilja hvarmed de sägo 
henne komma och det förtroende de skänkte 
henne, så att hon ofta genom barnen kunde 
verka på föräldrarna. Svordomar, smädelser 
och andra grofhefer voro nu märkligt i af- 
tagande i husen. Således hade också en 
dagsverkare, fader till ett af skolbarnen, sagt 
till sin hustru: ”Vi vilja lägga bort att svär
ja och smäda, ty vi måste ju skämmas för 
Carl; han beder så vackert ur bibeln för oss 
och det behagar vår Gud bättre, om också 
vi blifva så gudfruktiga och sedliga, som vår 
Carl.”

Om undervisninigsmethoden i dessa små
barnsskolor gifver ”Sångboken för Småbarns
skolor, utgifven af Th. Fliedner, kyrkoherde 
i Kaiserswerth,” den bästa idén. En dotter- 
anstalt af den i Kaiserswerth frodas med rik 
välsignelse, utom i många andra städer, ock
så i Leipzig.

Den rika fond af kristlig kärlek, som gif
ver sig tillkänna i de båda nu omtaldo gre
narna af Kaiserswerthtska anstalten, sträcker 
sig dock icke blot till sjuka och barn, utan 
jemväl till sådana, som blifvit olyckliga i syn
dens tje-nst, och i synnerhet till qvinliga brotts
lingar, som utstått sin strafftid. Dessa, så 
vida de i häktet gifvit hopp om grundlig 
sinnesändring, och icke genast vid deras af- 
skedande från fängelset kunna finna en pas
sande ulkoms', kunna alllid i anstalten vänta 
en tillflyktsort och läglighet, att genom arbe
te och kristlig undervisning oeh diciplin be
vara föresatsen till bättring, hvilket också 
var ändamålet med den af pastor Fliedner 
grundlagda evangeliska asylen.

fills år 1838 har den upptagit 41 skydd- 
lingar; tills 1845, det tolfte året sedan dess 
öppnande, 117. Fjorton af dessa hafva blif- 
V)t gifta på annan ort, tvänne blefvo, seder
mera lärarinnor och många andra anställde Ï 
„ ”st hos aktningsvärde familjer. Tillsår 1843 
var fröken Catharina Göbel föreståndarinna 
för denna anstalt, och ledde densamma så 
länge med oförlruten kärlek, trohet och oe- 
gennytta, tills hon tvingades af omsorg för 
sin helsa, som angripits under detta hennes 
svåra kall, och för ordnandet af några fa
miljangelägenheter, att på någon tid afsäga 
sig befattningen. Sedan dess förvaltas am- 
slalten af tvänne diakonissor. Dock äro do





Pri'diTcMuill

ffogelal
dlb mart; /siJtarty/

J/a6ol
. itrneii/}

fíoitrr I
OdsÁ dd

^ßölan&i

A'ktïlla
Jafversfad '

+Rdtf/cn7

+fít-nndandd
Otte rúa.' /jqi/sâkr

QoiUc

Odeboty jfolmfrtad(resta

Brobg
MeUby Jiiilkfrpiiu

tngetddt

Sttfriy

fust Mi

> V/vta

jjatü

Ahm’sås

Marstrand

ßjuiiert

' d/örtortde
tünJ/tuO

Orixi

ijSfcïj

^GfdUrti

f/áUa

/faiksttrt

^dip^F^

//;Z4¿rzZ

'w/serrd.y

\Okoi

/.idJtidi

disKidt

^fagcdadt

ßo/ylft  ̂Mtr/rfM/t artuitym- 20 °'Koni- Par

’■f7ro. ’Ibáttmi
Gt/ rtktm

R A 8 
(rrírta/rd

lí YO D S 

Hakad

Fronniriye.
Ed-sbcn/a> Z

. ’ \ +St«wuti.
I M J 

íbtaZt 'ftfff +J 'ifMftfff

ßo/nnf
+fíbrnborya

korkt by 
+Ska¿ttnda

diáfhtnda

'f‘ ßt/rscrfid- 
\fanrftnk.

V .Jtfjdidki,
Gnnttartje- . * y
¡«r^-

brtlskvy

Gormarnos l
Pabn<-

d¡ 
ádfertrt\

+Rdfrforp
+ Gotlrstad As
> »4> firt"ic,bort-

YTlundreK 
•TOBPlï/M'*

fir.rfrróct- 6
yx Han au

s'"'fô •'¿anda.
t^ZWÄ ’(ÿK 

troada JUtda 
I s hi Y-

7oUt0o dHf,are'¿
+ • • } ßreda

Eundbuk
Y/frdisri 

^Etiny

.¿sigtftaturrrd. tk/dát, '^rtsaJcO'

H^'r >Mm

E/eJsdf/tty A
Äinål

-------------------- - ¿IgudorpA
Hoot + J*«*»

•^ñorlettr
ßaZyie/r +

’ XfnittrflTonru/yjo

Elfte rrtfi

■häraä 7, d + /. ^Bro
Mum' ftEXÁS ï AA’ K H A li AI)Z>

■ Uddevalla 
Skrrdsvik^ j.^ d

Skr/Judt, ' .. f
{tá'iuut.. + .

m-, \ rrLt ■' +a»en¿fun&t
g?/'
Wwfaerd : fírrbhríjf^ ''"orí ■■

Emrtrtdÿ fí< "//«%,. z +ZVy^^

~c^3~~~mslFGEKf

^H(U¡tgri

Ofigráj- hoift^

S'd/fai-p J

A-z ’tí/a
i tout

.Wtide&r
Sñ/Tjtad ■*■ 

. Sijftdojfa

Hid/
D■' Gnntmand 'r.

^GtrlGuetttf,

Ac¿r + Kyitiio + 
?. -. t /¡^a H¡r)

^Ja7i¿a td/frp Itoanr/jtc

i-SeW/ti.

' A/gddd^
^Rd^¿ + ’ 
da. .■■ ’%> (

OkÓ V ST

+

l/í/wz^ Vj:;- í'.7\

S/.-tllrfttUUtof„+ > ,
“'• /taute^bd

^EoTrkattt ,, i \> ^ -' if 2ftr^7y>f + 's
r/l>ir^/ffí^\úA-dt .^ 4 7/z7^zZ>

trtrñie, ';
¡> Ettrdóf / II A \R A |)

(1VTLJ-.K.

Ty^cii
J/z/zrZi/’d’/ÿ«’ ; HÁRAD

HÄJUUJ X \

IIáiuaU ¿
i v> SoTEXÁS ^rMj, -

4- /iSTANÍ

\ « Wtedal

>r~V Hárenrt

■tf'uUafifiíl Jtem/íu
Istia J.atitlíi

}rr;
-~k.~s Moto 
fe . \ ^Kungsbacka

*ßörtf '
^Kt.ÓME 

^Tunntdbaí
7¿¿raa 'í ,;,M

aFlriceliajini ■

i- .a,is r'-"^
EtaÅe/ttig

Kniín&XSlo +
yta^eeisd

t Ib/tinga
BjórJc-e- . + j.

Malma.

"Woity 
^JMlArt^l .

+A/ri/¿gtgn 
"’■¿'di ' '

’/)rti/ria¿L / cÁb'tn t

t,Inlands
.Votiien.
S/^ke/^d- _ HÂR1

Efirsta
, + G rinda .

. áZíinda BoLsttGj

Il AJ)
J/ö;: S ÖRBYO

' / ) Krofatad

- Sb'd^atb 
[ À R A

‘ •sÿ- t .
SAV H Ai 4 £

+ frrs.r6è/-// t<-é/ ^Ismdt/t den
II A K A D

*-*? -é Smii.— ixr -7 A l.
zj-:,_ J AXI g 5

kT- 4 «Z'~ _ 8 MspplantlaSéaaJ HÀKAD

■>■ Xr.'p + JtpnfmdafrA Jü/anda 
' Jûn reij/ + Z St<u-rAàrr

Marad A
o + ‘- Tfàl/a . ? +3</(¿¿nge^\ g

- V

z/j-«X-zz, Ervï/nmedid
- ^Sàrrbff g

i. >

_ ~ .-■’ ------- -f- Grude- x +-----Îâ Bt~ 
d + Uvàmeftad riaf A/ooga

Onuinga y' i

^■E/Uf Jfoibi JTipttonk 

g /fdldad
fe,

hâr”7
Zz/jr i Moi

/fcirna
g mon /■ l'rsst.

'V^-v- ■■' ( „ JbTn&ffréd

Z s tab IÏary“

tfaii^rg \ '

hÆW
. X kS/ara .ieigt-i \ J

S \Gdatgr dÇr/uÂfàkfYt

K TÖ a A-EKSJÖ

I ) ^Endef

Mdfôÿer Bhistr. igraste SœaâàgsmA^sm..



^:0 29.) Illustrerait nyaste Söndags-Magasin. 5*2:'S"

alldeles oberoende af och skiljda frän dia— 
konisseanstalten för sjuka.

Slutligen måste vi äfven nämna den sista 
gren, som denna rika stam har frambragt: en 
barnanstalt för döttrar af aflidne eller i Ijer- 
ran land för missionsverket aflägsno evange
liska prester, äfvensom för barn efter någon 
ur den kaiserswerthska evangeliska församlin
gen. En diakonissa, som har uppsigten med 
proflärarinnan i hushållsbestyret, och som le
der sy-och stickningsskolan, förestår som barn
husmoder dessa barns uppfostran under led
ning af pastor Flieuner och med biträde af 
anstaltens andlige lärare. Barnen erhålla en 
enkel kristlig uppfostran och undervisning, 
sådan som den passar sig för medelståndet; 
derföre icke blott den vanlige elementarun
dervisningen utan jemte religionsundervisnin
gen, jemväl så mycken undervisning i mo
dersmålet, naturhistorien, geografien, histori
en, sång och ritning, som påfordras för de
ras utbildning. I klaverspelning erhålla blott 
sådana undervisning, som hafva anlag. Der- 
jernte undervisas i qvinliga handarbeten, hus
hållning och lätta trädgårdsarbeten, Tillika 
gifves dem fråu början tillfälle, att genom 
små handräckningar i barnhuset och småbarns
skolan. inöfva sig så väl i hushållsbestyr, som 
i skötande och undervisande af do mindre 
barnen, äfvensom biträdande vid skötseln af 
de sjuka och fattiga, livar och en, som å- 
dagalägger böjelse eller anlag för något af 
dessa göromål, skall efter fyllda 16 lefnads- 
år förskaffas en dylik verkningskrets, men så
dana, som icke visa sig innehafva några för 
ändamålet passande böjelser eller anlag, för
skaffas en eller annan plats, som bättre mot
svarar deras förmåga. Detta barnhus — i 
hvilket föröfrigt barnen vanligen upptages 
mot en måttlig kostpenning — öppnades den 
3 April 1842 med upptagandet af tvänne för
äldralösa flickbarn af 5 och 6 år, och erhöll 
redan 1845 tolf skyddlingar.

(Forts.)

halade enkekejsarinnan och hoppades kunna 

efter hennes död ostördare arbeta på sina 

planer att vinna kejsarens hand, hade derföre 

knappt boslutit Agrippinas död, förrän Nero 

visade sig beredvillig att uppfylla hennes ön

skan. Det återstod blott att uttänka en plan 

till brottets utförande, som kunde skydda kej

saren för misstankar om delaktighet; men när 

saknade en monrrk någonsin råd och verk

tyg till att öfva eller dölja skändliga ger- 

ningar! En kejserligaamiral, vid namn Anice

tos, uppgjorde en plan, som vann Neros full

komliga bifall. Enligt denna inbjöds enkekej

sarinnan, under förevändning af försoning med 

Nero, till Bjæ och fördes der om aftonen 

ombord på ett fartyg, så inrättadt, att det 

skulle remua itu midt på hafvet. Alltsam
mans gick förträffligt, men det oaktadt miss
lyckades planen, ty Agrippina räddade sig 
genom simning och begaf sig till sitt landt- 

gods. Dà Poppæa emellertid hade fast be

slutit hennes död, så gaf Nero befallning åt 

Anicetus att öfverfalla och mörda hans mo

der på hennes eget landtgods. Så skedde, 

och Nero sökte icke på annat sätt bemantla 

sin gräsliga gerning, än att han lät utsprida, 
att enkekejsarinnan sjelf hade tagit lifvet 
af sig.

(111. Verldsh. af Held och Corvin.)

&töilieborgs
Enskilda exemplar 

á 32 sk. Bco. hos

detta nummer följer den 

utlofvade kartan af 

Biskopsdünie. 
af denna karta säljes

utgifvaren.
Götheborg den 20 Juli 1850

C. Petersen.

Poppæa Sabina,
som intager ett af de främsta rummen i- 
bland romerska kejsartidens beryktade qviu- 
nor, var maka åt M. Snloius Other, en afkej- 
sar Neros hofmän, och förstod att så fängsla 
den unge, eldige Nero, att han var färdig till 
hvarje uppoffring för henne. Poppæa, som 

Sir Robert Peel.
England sörjer öfver föHusten af en bland 

sina ädlaste söner; alla partier klaga, att ”en 

af statens pelare blifvit bruten”. Robert Peels 

död skall utan tvifvel mäktigt inverka på Eng

lands politiska tillstånd och tillachmed på he
la Europas. Det torde alltså intressera våra 
lasare att erhålla några få biografiska under
rättelser om den utmärkte statsmannen.

Sir Robert Peel var född i Bury, i Lancashire, 
den 5 Februari 1788, och således 62 ’/å år gam
mal vid sin död. Hans far, en stor och infly
telserik fabiiksidkare, gaf den blifvande Premi
erministern den mast vårdade uppfostran. Först 
blef han sån 1 till skolan i Harrow, der han 
bland an Ira hade Lord Byron till skolkamrat, 
hvilken om honom yttrar: ”såväl larare som lär
jungar hyste om Peel stora förhoppningar, och han 
har icke svikit dem; såsom lärjunge var han 
mig mycket öfverlägsen, han kunde alltid sin lexa, 
jag sällan; men såsom deklamatör och skåde
spelare ansågs jag vara minst hans jemnlike”. 
Derpå kom han, knappt 16 år gammal, till Ox
fords universitet, der han lika mycket utmärk
te sig som i Harrow. År 1808 blef han Bac- 
calaureus. Klassikerna och mathematiken vo
ro hans älsklingsstudier.

Året derpå, endast 21 år gammal, blef han 

medlem af parlamentet såsom representant för 
den gamla staden Cashel. Han adopterade sin 
faders åsigter (hvilken länge varit medlem af 
underhuset), och under 19 år fanns der ingen 
större Tory i parlamentet. Ilans tjensteman- 
nabana börjades år 1810, då han utnämndes till 
understatssekreterare i inrikesministeriet. Två 
år derefter erhöll han den vigtiga posten af för
ste sekreterare hos vicekonungen öfver Irland; 
hertigen af Richmond, hvilken post han med 
särdeles skicklighet och klokhet beklädde under 
sex års tid. Sedan han nedlagt-sitt sekreteriat, 
blef han president i Komittéen för guld-och silf- 
vermynt (Bullion-Committee), och tog en än
nu lifligåre del i parlamentsförhandlingarna. Den 
17 Januari 1822 kom Peel i spetsen för utri- 
kes-departementet, hvilken plats han bibehöll, 
tills Canning 1827 blef Premierminister, då Peel 
resignerade. Han återtog denna plats under 
Wellingtons ministerium, som varade från Ja
nuari 1828 till November 1830, en svår och 
orolig period, under hvilken han måste ådaga
lägga stöt i e moraliskt mod än någonsin tillför
ne. Imellertid skall efterverlden utan tvifvel 
lättvisligen erkänna, ”att han, om han än myc
ket uträttade, också led mycket för utförandet 
af hvad han ansåg för sin högsta pligt”. Han 
hade nu från 1810 till 1830 deltagit i rege
ringen; såsom Premierminister förestod han 
den 1834 — 1833 och från 1841 till 1846. 
Hans styrelse var utmärkt genom åtskilliga mått 
och steg af stor politisk vigt, hvaribland hans 
finansplaner äro de mest framstående. Den 
omskiftning i politiska grundsatser, som han vid 
spanmålslagarnes genomdrifvande, lade i dagen,
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re förveckling alltid hafva åslundat Rober; Peels 
erfarna råd och kloka vägledning.

Allmänheten beundrade hans oförvitliga ka
rakter, hans kärlek för vetenskap och konst. 
Så kall och tillbakadragen han också visade sig 
i större kretsar, förstod han likväl i grund att 
vinna och bibehålla en hjertlig och nästan svär
misk tillgifvenhet af de statsmäq, som bildades 
i hans skola; och han åtnjöt i en ovanlig grad 
sina motståndares aktning. Under debatten fäll
de han nästan aldrig ett retsamt ord och för
lorade aldrig sitt lugn eller sin fattning. - Intryc
ket af hans vältalghet var alldeles egendom
ligt, nästan oförklarligen stort. Hans ljusa, kla
ra förstånd och hans utomordentliga herraväl
de öfver ordet satte honom i stånd, att draga 
den största fördel af den takt och debatterings- 
förmåga, som i så hög grad utmärkte honom; 
och länge skall hans minne lefva i ”det hus, 
på hvilket han utöfvat en så mäktig inflytelse”.

Den 8 Juni 1820 gifte sig Sir Robert Peel, 
i sitt 33 år, med Julia, yngsta dottern af ge
neral Sir John Floyd.

(Ur Götheborgs Nya Handels-och Sjöf. Tidn.)

Sir Robert Peel.

härröran»har blifvit allmäuligen erkänd såsom 
deaf en ren och hpphöjd fosterlandskärlek och 
af strängt redliga äfsigter. Med berådl mod 
uppoffrade han på pligtens aliare det af honam 
sjelf bildade och orgahiserade stora partiets hän- 
gifvenhet, den privata vänskapens hand och den 
makt, söm han kanske älskade högre än någon 
annan statsman på vår tid. Han egde en ”gi
gantisk” talahg för administratifva regeringsåt
gärder. Hah införde och så godt som fullän
dade den liberala handelspolitik, som är den 
trettioåriga fredens slörsta bedrift, och som nu 
är oupplösligt fästad vid Englands stoihet och 
välfärd. Under de sista åren af sitt lif antog 
han en stoltäre och ärofullare ställning än för
ut någon : man ihnehait, den der äfsagt sig re

geringsbestyret, brutit alld paftiband. Hans 
skarpsinniga och kloka råd dämpade och kon
trollerade, alltid i den bästa afsigt, regeringens 
verksamhet. Liksom man i krigstider skulle haf- 
va vändt sina blickar mot hertigen af Welling
ton, så skulle nationen vid hvarje svårare, in

Sir Robert Peels boninjr, Whilehall-Garden i London.O ’
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Skelettet af flodhästen.

Flodhästen
Det mycket gamla grekiska namuet flod

hästen— hippopotainux — bevisar, enligt ett, 
ännu icke års gammalt exemplar, som ganska 
nyligen Llifvit skänkt London af ticekonun- 
gen i Egypten, att, redan för några tusen år 
sedan, Europas klassiska folk haft kännbdom 
om afrikanska flodernas fruktansvärda inne
vånare; then det ådagalägger äfven, all den
na kännedom icke kunde varit någon tillför
litlig, i det den antydda likhet: n med nam
net icke bär något spår. Likaså illa tald är 
i alla fall det mindre bekanta naflinbt Sjöko, 
som blifvit detta djur tilldel! af de holländ
ska nybyggarna i Södra Afrika.

Vi känna icke i den nuvarande djurska
pelsen något liknande exempel pà en så obe- 
skriflig ph.mp och grof, med förvånansvärd 
storlek förbunden kroppsbyggnad, som flod
hästens, och den erbjuder en värdig repre-' 
sentant af en försvunnen skapelse. Den o-

och buken, läpparna och ögonlåcken ljusbrun, 
nästan köttfärgad; på bakdelen och buken äro 
strödda mörka fläckar. Hannen är vida större 
än honan, 11 —12 fot lång, vid skuldrorna 5 
fot hög; lifvet är i omfång 10—11 fot.

Flodhästen bebor uteslutande Afrika. Om 
den verkligen sönderfaller i tvänne arter, så 

som Desmoulins påstår, är ännu mycket o- 
säkert, ty skiljaktigheten i framtänderna hos 
de senegalska och sydafrikanska är icke 
nog betydande, för att tillåta någon grund 
för särskildta artkarakterer. I de äldsta ti
der har dess geografiska utbredning i alla 
fall varit mycket större och sträckt sig ända

lantliga tunneformiga, af tjocka pe- 
larlika fötter uppburna kroppen, slä
par nästan på marken. Det tunga 
hufvudet framstår utan någon märk
bar liknelse till hals; det platta an- 
sigtet visar sig fyrkantigt och ansen
ligt bredt, pä grund af det framtill 
lodrät afslympade trynet är likasom 
pannan i diameter oformligt uppsväld. 
Läpparna, hvilka äro försedda med 
långa borst af en vanlig (råds tjock
lek, skyla väl tänderna, men gapet 
kan öppnas till en sådan vidd, alt det 
omfattar medjan af en menniskokropp. 
De små ögonen äro placerade ovanligt 
högt, i linie med de likaledes små till
spetsade öronen och de vidt öppnade 
näsbåren. Detta likformiga läge af 
de tre vigligaste sinnesorganen tillå
ter djuret att kunna dölja hela sin 
kropp under vattnet, med undantag 
af endast den del af ansigtet, som 
fordras för att andas och upptäcka 
sin fiende. Hela kroppen betäckes af 
en grof, på ryggen och sidorna två 
tum tjock hud utan'hâr. De omärk
ligt klyfna tårna äro försedda med 
fyra breda, platta hofvar; sålan är 
nästan fyrkantig. Under huden lig
ger ett fyra tum tjockt lag af half- 
flytande ister, hvilket förlänar den o- 
formliga köttmassan större specifik 
lätthet i vattnet. Den vanliga färgen 
är rödbrun, gående på sidorna och 

o 
ztso®

lederna öfvcr i mörk röd; på bakdelen Flodhästen i zoologiska sällskapets trädgård i Regents-park i Londen.
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till Nilens mynning; men det har redan, genom 
oaflålliga förföljelser under de romerska kej
sarna blifvit mycket inskränkt. Nu förtiden 
finner man flodhästen blott i öfra Nilen och 
dess bifloder. Vid södra Afrikas kust har den 
också blifvit utrotat eller fördrifven. Fordom 
\ar den allmän i kustiloderna öster om Cap; 
nu för tiden känner man honom icke längre 
der, och Smith träffade honom först i floder
na i närheten af södra vendkretsen, dock i 
så stort antal, att några få af hans jägare 
nedlade inom förloppet af halfannan timma sju 
stycken. Der befolkningen är försedd med 
eldvapen, aftager flodhästen fort; i Angola 
dödar man årligen blott en à två st} eken; i 
åren 1821 till 1823 inclusive ncdlades nio, 
deraf fyra af Ruppell och hans följeslagare. 
Burckhardt träffade den ungefär 20 år för
ut i den samma provins som en stor och fruk
tad plåga för landtfolket; enligt detta hade 
det endast behöfts en ganska kort tid för att 
förmindska deras antal. Längre i söder fö
rekomma de oftare. Salt bemärkade i Fa- 
cazze, en genom Abyssinien flytande sido
gren af Nilen, många flodhästar, hvilka up- 
pehöllo sig på djupa, släta ställen af denna 
på vattenfall rika flod, och i deras rörelser 
och omvältringar påminna de om de vanliga 
tumlarna, (delphiner). Ilichard och John 
Lander funno dem till ett stort antal i Ni
ger», Clapperton i sjön Muggaby i Bornu 
och i den stora sjön Tschad och dess floder. 
Flodhästens föda består endast af plantor, 
hufvudsakligen gräs, som de afbela vid stran
den. Smith, som bland de nyare väl haft det 
bästa tillfället att iakttaga dem i mängd, sä
ger, alt de i bebodde nejder tillbringa dagen 
i vattnet och blott komma fram om natten, 
för att beta; men i menniskotoina nejder till
bringa de så väl en del af dagen som natten 
på det torra. De förblifva i närheten af de
ras landstigningsort eller begifva sig till län
gre in i landet belägne betesplatsar, allt efter 
som de tillbragt dagen i en damm, flod eller 
hafvet, hvars strandbrädd vanligen icke er
bjuder något passande foder. Öfverhufvud 
tyckas de icke vara nöjde med hvilken sort 
gräs som hellst och att hafva en fin tunga, 
ty de letnua ofta hela sträckor orörda och 
gifva i synnerhet sådana företrädet, på hvil
ka små buskar afvexla med vegetationen å 
naturlig äng. Man träilar ofta deras spår i 
midlen af fruktbara, men orörda lemnade än
gar, som föra till de trakter, som äro rika på 
buskvexter ehuru de sakna godt fodergräs. För
mågan, att likaså lätt hålla ut i flodmynningarnas
salta vatten, som i det färska vattnet i insjöar och 
floder,delar för öfrigt flodhästen med Manatis 
och vissa delfinarter.

Så lugn och obenägen till anfall flodhäs
ten än må vara, så öfverlemnar han sig dock 
till det blindaste raseri, såsnart han tillfälligt
vis retas eller öppet angripes. Öfverraskad 
på land, söker han i början att undkomma 
till floden; förföljes han starkt, så vänder han 
plötsligt om och störtar sig med vidöppet 
fasligt gap på fienden, trampar ned honom el
ler sönderkrossar den gripire med de långt 
framstående, fasaväckande tänderna. Att från 
en båt angripa en flodhäst, är det farligaste 
af alla jagtföretag. Den berömde forskaren 
af kusterna af Nyholland och sydöstra Afri
ka, kapten Owen, sammanträffade flera gånger 
på ett mycket betänkligt sätt med flodhästar. 
Vid undersökningen i Algoabay af den deri 
utflytande Tembyfloden kände man plötsligen i 
båten en underifrån kommande så häftig stöl, 
att den vid rodret stående officeren föll öf- 
ver bord. Ögonblicket efter reste sig en 
flodhäst ur vattnet, störtade med vidöppet gap 
på fartyget och lösref med en enda af sina 
fasliga tänder sju sidobräder, dykade ned nå
gra sekunder, kom åter upp, men blef lyck
ligtvis genom en i ansigtet väl rigtad ge
värskula för ögonblicket jagad tillbaka. Det 
lyckades hela manskapet att upphinna den 
närbelägna stranden, innan båten sjönk, 
och äfven alt rädda officeren innan djuret å- 
tervände, hvilket sannolikt blifvit vidrördt på 
ryggen af båtens' köl.

Holtentotterna och andra innevånare af 
Sydafrika lura på den säkra strandbrädden 
på flodhästen och döda honom med mycket 
stora gevärskulor. Fordom trodde man, att 
flodhästen icke allena åt plantor, utan jemväl 
fiskar, en villomening, som uppstått genom en 
falsk tydning af hans fasliga framtänder; men 
som blifvit vederlagd genom iakttagelser. Ma
gen innehåller ständigt blott en stor mängd 
söndertuggad! gräs, hvilket, enligt Burchells 
iakttagelse, blott i ringa grad smältes och 
afgår åter med liten förändring. Man saknar 
tillförlitliga och tillfredställande efterrättel
ser öl ver detta djurs lifstid och naturhi
storia öfverhufvud. Fortplantningen skall ic
ke vara hastig, efter 18 månader framfödes 
blott en unge, hvilken, omkring 3 veckor 
gammal, redan har en längd af 3 % fot och 
2 fots höjd och betäckt med mycket mera 
hår än det vuxna djuret. Det för närvaran
de i London befintliga exemplar har redan 
en ansenlig storlek, änskönt det ännu icke är 
12 mander gammalt, och befinner sig i s¡a 
nya boningsort så frisk som en fisk i vattnet.

Frå» Galan.
Roman af förf, till ”Saaledes forholderdet sig”.

Öfversättning från Danskan.

(Forts, fr. N:o 28.)

Jag tror, att Emelie är en flicka af god ton. 
Den goda ton är liberal och gynnar offentlig
heten. Men gä nu. Korten vänta pä mig, och 
jag ser damerna längta efter dig.

Men säg mig blott —
I morgon; åstadkom blott icke något grät 

med de förlofvade; men låt dem kyssas när och 
hvar det synes dem tillständigt och ändamåls
enligt.

Ilan lemnade honom, och Felix stod nu råd
vill och försagd midt på golfvet. lian torde 
knappt slå ögat upp från jorden, ty han kände 
allas blickar vara fäsfado på honom, han hör
de de unga damernas skratt, och trodde sig va
ra föremålet. Hm önskade blott att stå i en 
fönsterfördjupning, ty der var han dock något 
i lä; men vägen darhin öfver salsgolfvet fö
rekom honom så oändeligt lång, och på hans 
reträtt dit skulle ju alla människor se, att 
han kröp i skjul.

Och hvarför le de åt mig? frågade 
han sig sjelf. Annars, då jag varit i fruntimmers 
sällskap, har det alltid varit jag, som varit den 
oartige, och när det har blifvit sagt: "Låt bli”, 
har Vilhelm ständigt påstått, att det var mig 
denna tillsägelse gälde.—■ Och nu är jag ett fö
remål för löje, for det jag velat förekomma en 
skandal. Nej, det är för galet; hellre fräck än blyg.

Och nu 'Stack han begge händer i fickorna, 
och närmade sig de leende damerna, med det 
nonchalanta skick, som aldrig underlåtit göra 
sin verkan på Tivoli eller Alleenberg. Och verk- 
ningarne uteblefvo heller icke här; han hördo 
en af damerna säga:

Du kan tro, Emelie, han ville endast göra 
litet spektakel med kandidaten.

Jag beder om förlåtelse, fröken, sade Felix, 
jag ville icke göra något sådant. Jag känner 
kandidaten allt för litet, för att tillåta mig att 
drifva gäck med honom; men mig syntes det 
var synd, att han skulle blifva störd i sin an
dakt. — En kyss i en vrå är allt för retande 
för mig, att jag icke skulle missunna mine 
medkristne en ostörd ro. 1 synnerhet kände 
jag mig förpligtad emot den unga damen.

Men, herre Gud, invändo Emelie, tror Ni 
då, alt Lotta låter sig störa, för det jag ser 
henne kyssa sin fästman?.

Jag visste icke, att Lotta var hans fästmö, sva
rade Felix, med den allvarsammaste min; jag 
trodde henne hafva blifvit insnärjd af kandida
tens dialektiska färdighet, och hade just nu fö-, 
resatt mig, att också begynna en estetisk fö-« 
reläsnmg.
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Det bief en ängslig tystnad.
Gå bort och sjung, sade Emelie, och reste 

sig upp. Er säng är vackrare, än ert tal.
Det vet Ni icke, hviskade Felix, i det han 

följde henne; Ni har ju aldrig velat höra mig. 
Tror Ni jag ville säga osmakligheter, om Ni en
sam hörde derpå? Nej, jag ville säga Er, hvad 
jag snart miströstar att kunna få säga Er i Er 
mors hus, hvarest umgås så mycket folk, vil
le säga Er, huru högt jag älskar -Er, Emelie-; 
mig synes det är det enda jag kan säga Er.

Hon sökte undvika, men det var icke möj
ligt utan att väcka uppseende; ty han spärra
de hennes väg, och höll notboken så, att de 
närvarande nvarken kunde se hennes missnöjda 
ansigte, eller höra orden, som han framhvi- 
skade.

Men Ni undviker mig, vidblef han, Ni flyr ju 
hvar enda lägenhet, som kunde tillskynda mig 
möjligheten att vända tvänne ord till Er. Hvar- 
för tillät Ni mig då att komma hit.

Hen Bearn, sade Emelie, för att försöka af- 
b yta honom; Ni lofvade, att Ni, när Ni kom i 
min moders hus, skulle börja — fran början. 
Ni har icke hâ'lit ert löfte.

Men det är ju Ni, som icke velat tillåta 
mig alt begynna förr än nu.

Emelie hade svårt att hålla sig för skiatt. 
Hon tvingade sig dock, och i det Eon med makt 
tränge sig fram ur den vrå, hvari hon var in
spärrad, sade hon:

Det kallar ni, att begynna? Nej, man be
gynnar med att vara artig, och det har Ni ic
ke varit under hela aftonen.

Dcrmml satte hon sig till pianot, och spe
lade en vals, under det hon talade och log med 
de unga damerna, och lät Felix roa sig med 
att bita sin underläpp blodig.

Tanerne nådde in i de andre rummen, och 
bort till spelbordet, hvarest Wilhelm, herr J -s- 
persen, hans fader, och justilierådet Lind spelte 
I’hombre.

Nej utbröt landtmannen, nu må f an län
gre spela kort; jag vill in och höra på musiken.

Dermed reste han sig upp, och de andre 
följde honom.

Men hvarför dansar man icke, frågade han 
Wilhelm, här är ju godt rum dertill och flickor 
nog. Christen, sade han till sonen, gå du 
bort och tag en af flickorna; man kan ju se, 
att de längta efter en svängom, som 
tyst; — nå, låt mig nu se, huru präktigt du 
kan bära dig åt.

Jag dansar ieke, var sonens svar.
Du dansar icke ? jag skulle väl vilja veta, 

hvarför icke. Och ni vidbl.'f han, vändande 
sig till Wilhelm; dansar Ni heller icke?

Jo, när någon viil dansa med mig.
Det skulle jag dock tro dem vilja; Ni är 

visst en rask pojke, som icke är rädd för alt 
spela med "Krölle til! Beet11 — här sneglade han 
ål justilierådet — hvarför skulle flickorna ic
ke vilja dansa med Er? kom, låt oss gå hän

och göra början; jag kan ännu bra med ”Him- 
burger-skolsk11. ,

Men äran att få börja uppnådde han dock 
icke, ty i detsamma kom kandidaten och Lotta 
valsande in från sidorummet, och utvecklade.en 
icke ringa färdighet genom att undvika de 
större möblerne, och sparka omkull de mindre, 
som funnos i deras väg. Men de hade ock
så lärt att känna och älska hvarandra på en 
bal i kungens klubb.

Ett par af de unga damerna följde de för- 
lofvades exempel; derefter kom Wilhelm med 
den lilla muntra fröken, och så landtbrukaren 
med den första, h.m träffat på. Emelie spela
de raskt, och valsen gick nu så lätt genom 
salen. Felix sto i beständigt som en bild, med 
blicken djupt fästad på Emelie.

Dansa 1 sade hon till honom; han bugade för 
en dam och flög åstad, men vände icke ögat 
från Emelie, som oförtrutet spelade den ena 
valsen efter den andra, ändtligen lillbjöd sig en 
af de andre, attaflösa henne, och nu närmade Fe
lix sig, men med nedslagna ögon och försagd min.

Neka mig icke denna dans, fröken; Ni ser, 
jag åtlyder er, hvars minsta vink jag också all
tid sk il åtlyda.

Det är snällt af Er, sade Emelie; så skall jag 
också dansa Polka med Er.

Hennes ton var icke alldeles fri fràn ma
lice och hon blef synbart öfveraskad, dä Felix 
uppslog sina ögon., och hon såg, att hans an
sigte strålade af lycksalighet. De ställde sig 
upp, två af de unga flickorna utgjorde det fjer- 
de par, i det landtbrukaren beslutade' att ”sitta 
öfver”, för att lära. (Foit<)

Spetsknyppling och broderi i Sachsen.
Bland de mångfaldiga industrigrenar, som 

företrädesvis bedrifvas i Sachsen, intaga bro
deriet och spetsknypplincen en betydande rang. 
Det sednare uppfans 1561 af en förnäm dam 
från Annaberg vid namn Barbara Uttraann, och 
spriddes så raskt, alt det inom kort utgjorde 
hufvudsakligaste näringsgrenen för Erzbergens 
innevånare, hvilket det ännu i denna dag är, 
i det antalet af de med spetsknyppling såväl 
som med stickning och broderi öfverhufvud, 
sysselsatta personer, belöper sig till 50,000. 
I brüsselska spetsarna fick den erzberska spets- 
knypplingen en farlig medtäflare, hvilken det 
gaf sig all möjlig möda att öfvervinna. Ar 
1843 gjorde köpman Schreiber, från hvars 
fabrik i Rittersgrün omstående näsduk förskrif- 
ver sis, en resa till Brüssel och Frankrike, 
för att noga göra sig bekant med dervarande 
fabrikation. Han förde för detta ändamål en 
skicklig gosse med sig och återvände efter några 
månaders förlopp ti l Sachsen, efter att hafva 
öfvervunnit alla hinder och kommit i besitt
ning af alla nödiga kunskaper i den ut] 

ska fabrikationen, och anlade följande året 
Knypplingsseminariet i Oberwiesenthal till bil
dandet af lärarinnor. Samma år kunde han 
redan inråtta en ny knypplingsfahrik i Crot
tendorf, och sednare en annan i Neadorf och 
flera stader. I alla dessa tillverkas brössel- 
spetsar under ledning och uppsigt af de i se
minariet i Oberwiesenthal bildade lärarinnor
na med god framgång.

Spetsfabrikationen sönderfaller i f]era sor_ 
ter; den enklaste är förfärdigandet af «åkal
lade ”halfva nål-grund-spetsar”, hvilka äro 
mest spridda, och hvartill dels begagnasbom- 
ullstråd, och dels silke, nemligen till de såkal- 
lade blonderna. Minst användes lintråd till 
knypplingen. Bland spetsfabrikaterna gifves 
mången dyr vara: några gå ända till 300 Tha
ler och deröfver.

Ick ■ mindre omfångsrik är broderi-och tam- 
burin-nålarbetet, änskönt denna del af finare 
handarbeten först infördes i Sachsen mycket 
sednare 1775 —. Hufvudorterna för den— 
• aa fabrikation äro nejderna omkring Schön
heide, Eibenstock o. a.

Lålom oss nu kasta en blick på våra af- 
bildningar. Den Schreiberska näsduken för
färdigades jointe annat för drottningen af 
Spanien. Utförandet af det smakfulla mönstret 
med den mycket mödosama ”platt’1- stick
ningen är högst sirlig och så noggrann, alt 
man kan följa ritningen i de minsta obetydlig
heter. Blad, rankor o. s. v. äro alla fylda, 
hvarvid det får utseende af reliefarbete, som 
åstadkommer en god verkan i motsats till den 
magerhet som vidlåter vanliga broderier.

Den andra duken af Meinhold och Stoffre- 
gen i Plauen är slickad i samma manér, dock 
icke öfverallt med ifyld stickning, men, som 
man ser af ritningen, enkla figurer och ara
besker blott angifna i konturer, för alt låta 
ritningens former mera framträda.

Mvad slutligen balklädningen af Schmidt i 
Plauen angår, så består- bottnen af röd crép, 
hvarpå broderiet är utfördt i dubbel garnering. 
Den utmärkt smakfulla teckningen af det täm
ligen breda mönstret à la Greque är under
lagd med hvitt och slickad med hvit och yt
terst fin infattning. Den andra, öfver det re
dan nämnde mönstret, visar en smalare och 
finare teckning, som beslår af blad och arabesk- 
sirater, är utfördt hvit och full med tyska 
”platt”-styngn. Klädningens gördel är prydd 
med en kedja af perlor. Kragen och ärmar 
hafva samma mönster som sjelfva klädningen. 
Den har blifvit köpt af konungen af Sachsen 
till present åt drottningen, ett bevis på, alt 
den motsvarade de strängaste fordringar på 
smakfull elegans, äivensom öfvprhuivud de sach
siska spetsarna och broderierna utmärka sig i
sednare liden genom smakfulla mönster



232 Illustreradt nyaste Söndags-Magasin. (IV årgången N:o 29

Näsduk af Meinhold och Stoffrogen i Planen. Broderad balklädning af Schmidt i Plauen.

Broderad näsduk af F. A. Schreiber i Dresden.
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Mista N.r utgifvcs den 28 Juli. ('. I'eteisens Officin 1850




